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Ba Nền Tảng Căn Bản Và Bằng Chứng 
Của Chúng 
 
Nhân danh Allah, Đng Đ Lưng, Đng 
Khoan Dung 
Thứ nhất: Kiến thức, đó là nhận biết Allah, nhận 
biết Thiên Sứ của Ngài và nhận biết tôn giáo Islam 
thông qua những bằng chứng. 
Thư  hai: Thực hành theo kiến thức đó. 
Thứ ba: Truyền đạt lại kiến thức đó. 
Thứ tư: Kiên nhẫn trước mọi khó khăn. 
Bằng chứng là lời phán của Đấng Tối Cao: Nhân 
danh Allah, Đấng Độ Lượng, Đấng Khoan Dung. 
﴿














































































































 ﴾ 
 {Thề bởi thời gian. 
 Quả thật, con người chắc chắn sẽ ở trong tình 
trạng thua thiệt. 
 Trừ những ai có đức tin và hành thiện, khuyên 
bảo  nhau  điều  chân  lý  và  khuyên  bảo  nhau  kiên 
nhẫn.} [chương 103 - Al-'Asr, câu 1 - 3]. 
Imam Ash-Shafi'i - cầu xin Allah Tối Cao thương 
xót ông - nói: "Nếu như Allah không ban xuống cho 
tạo vật của Ngài bằng chứng nào khác ngoài chương 
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Kinh này, thì cũng đã đủ cho họ." 
Và Al-Bukhari nói: "Chương: Kiến thức trước lời 
nói và hành động; và bằng chứng là lời phán  của 
Allah: ﴾Vậy hãy biết rằng không có Thượng Đế nào 
ngoài Allah và hãy cầu xin tha thứ cho tội lỗi của 
Ngươi...﴿ [chương 47 - Muhammad, câu 9]. Ngài đã 
bắt đầu với kiến thức trước lời nói và hành động." 
Hãy biết rằng – hỡi người được Allah thương xót 
–: bắt buộc đối với mọi người Muslim cả nam lẫn nữ 
là việc học ba vấn đề này, và làm theo chúng: 
Thứ nhất: Allah đã tạo ra chúng ta, cung cấp bổng 
lộc cho chúng ta và không bỏ mặc chúng ta một cách 
vô ích; mà  Ngài đã  phái đến  cho chúng ta một vị 
Thiên Sứ. Ai tuân lệnh Người thì được vào Thiên 
Đàng, và ai bất tuân Người thì phải vào Hỏa Ngục. 
Bằng chứng: Lời phán của Đấng Tối Cao: 
﴿








































































































































 ﴾ 
 {Thật vậy, TA (Allah) đã gửi đến các ngươi một 
Sứ Giả làm nhân chứng cho các ngươi giống như TA 
đã gửi đến Pha-ra-ông một Sứ Giả. 
 Nhưng Pha-ra-ông không vâng lời Sứ Giả (của 
TA), vì vậy, TA đã bắt phạt hắn bằng một sự trừng 
phạt khủng khiếp.}  
[chương 73 - Al-Muzzammil, câu 15, 16]. 
Thứ hai: Allah  không chấp  nhận việc bất cứ  ai 
được tổ hợp cùng với Ngài trong sự thờ phượng, 
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không Thiên Thần thân cận, không Nabi được sai 
đến; và bằng chứng là lời phán của Ngài: 
﴿












































 ﴾ 
 {Quả  thật,  các  Masjid  là  của  Allah,  vì  vậy,  các 
ngươi đừng cầu nguyện cùng với Allah bất kỳ ai.} 
(chương 72 – Al-Jinn, câu 18). 
Thứ ba: Người nào đã tuân lệnh Thiên Sứ và chỉ 
thờ phượng một mình Allah thì không được phép 
kết thân với những ai chống đối Allah và Thiên Sứ 
của Ngài, dẫu cho họ là người thân cận nhất. 
Bằng chứng: Lời phán của Đấng Tối Cao: 
﴿







































































































































































































































































































































































 ﴾ 
 {Ngươi  (Thiên  Sứ  Muhammad)  sẽ  không  tìm 
thấy một đám người nào đã có đức tin nơi Allah và 
Ngày Sau  lại  có  tình  cảm  với  những  kẻ  chống lại 
Allah và Sứ Giả của Ngài dù đó là cha mẹ, con cái, 
anh em, hay bà con ruột thịt của họ đi chăng nữa. Họ 
đã được Allah khắc ghi đức tin trong tim của họ và 
Ngài đã ủng hộ họ bằng tinh thần của Ngài. Ngài sẽ 
thu nhận họ vào những Ngôi Vườn Thiên Đàng bên 
dưới có các dòng sông chảy, họ sẽ sống trong đó mãi 
mãi. Allah hài lòng với họ và họ hài lòng với Ngài. 
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Họ là những người thuộc phe của Allah. Không nghi 
ngờ gì nữa rằng phe của Allah là những người thắng 
lợi, thành công.} (chương 58 - Al-Mujadalah: 22). 
Bạn  hãy  biết  rằng  tín  ngưỡng  thuần  tuý  –  tín 
ngưỡng  của  Ibrahim  (Abraham)  –  là  phải  thờ 
phượng một mình Allah, thành tâm dâng trọn tôn 
giáo  cho  một  mình  Ngài.  Và  đó  là  điều  Allah  đã 
truyền lệnh cho toàn thể nhân loại và đã tạo ra họ vì 
mục đích đó; như Allah Tối Cao đã phán: 
﴿







































 ﴾ 
 {TA đã không tạo ra loài Jinn và loài người ngoại 
trừ là để chúng thờ phượng một mình TA.} (chương 
51  –  Azd-Zdariyat:  56),  và  ý  nghĩa  của  “họ  thờ 
phượng TA” là: Họ chỉ thờ phượng một mình TA. 
Điều vĩ đại nhất mà Allah đã ra lệnh là Tawhid, 
đó là thờ phượng duy nhất một mình Allah. 
Điều cấm nghiêm trọng nhất là Shirk, và đó là cầu 
xin một ai khác cùng với Ngài. 
Bằng chứng: Lời phán của Đấng Tối Cao: 
﴿



































... ﴾ 
 {Các ngươi hãy thờ phượng Allah và chớ Shirk 
với Ngài bất cứ thứ gì...} [chương 4 - An-Nisa': 36]. 
Vậy, khi bạn được hỏi: Ba nền tảng căn bản mà 
con người bắt buộc phải biết là gì? 
Hãy nói: sự nhận biết của người bề tôi về Thượng 
Đế của mình, tôn giáo của mình và Nabi của mình là 
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Muhammad ﷺ. 
Nền tảng thứ nht 
Vậy, khi được hỏi: “Thượng Đế của bạn là ai?” 
Hãy nói: “Thượng Đế  của tôi là  Allah, Đấng  đã 
nuôi dưỡng tôi và đã nuôi dưỡng toàn vũ trụ và vạn 
vật bằng những ân huệ của Ngài. Ngài là Đấng mà 
tôi thờ phượng, tôi không có đấng thờ phượng nào 
khác ngoài Ngài; và bằng chứng là lời phán của Đấng 
Tối Cao: 
﴿


























 ﴾ 
 {Alhamdulillah (xin tạ ơn, ca ngợi và tán dương 
Allah), Thượng Đế của vũ trụ và vạn vật.} [chương 
1 - Al-Fatihah: 2]. Và vạn vật ngoài Allah đều là thế 
giới tạo vật, và tôi là một trong thế giới đó. 
Khi  được  hỏi:  “Bằng  cách  nào  bạn  nhận  biết 
Thượng Đế của mình?” 
Hãy  nói:  bằng  những  dấu  hiệu  và  tạo  vật  của 
Ngài. 
Một số trong các dấu hiệu của Ngài là: ban đêm, 
ban ngày, mặt trời, và mặt trăng. 
Một số trong những tạo vật của Ngài: bảy tầng 
trời  và  những  ai  ở  trong  chúng,  bảy  trái  đất  và 
những ai ở trong chúng, và những gì ở giữa chúng. 
Bằng chứng là lời phán của Đấng Tối Cao: 
﴿
















































































































 ﴾ 
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 {Ban đêm và ban ngày, mặt trời và mặt trăng là 
các dấu  hiệu (chứng  minh  quyền  năng  vĩ đại của 
Allah). Các ngươi chớ đừng quỳ lạy mặt trời hay mặt 
trăng mà hãy quỳ lạy Allah, Đấng đã tạo ra chúng 
nếu các ngươi thực sự thờ phượng Ngài.} (chương 
41 - Fussilat: 37). 
Và lời phán của Đấng Tối Cao: 
﴿





















































































































































































































 ﴾ 
 {Quả thật, Thượng Đế của các ngươi (loài người) 
chính là Allah, Ngài đã tạo các tầng trời và trái đất 
trong sáu ngày, rồi Ngài an vị trên Ngai Vương (của 
Ngài). Ngài luân chuyển ngày đêm một cách nhanh 
chóng; mặt trời, mặt trăng và các tinh tú đều vận 
hành  theo  mệnh  lệnh  của  Ngài.  Việc  tạo  hóa  và 
quyền  chi  phối  là  của  riêng  một  mình  Ngài.  Thật 
phúc thay Allah, Thượng Đế của vũ trụ và vạn vật.} 
[chương 7 - Al-‘Araf, câu 54]. 
Thượng Đế là Đấng Thờ Phượng; và bằng chứng 
là lời phán của Đấng Tối Cao: 
﴿




























































































































































































































 ﴾ 
 {Hỡi  nhân  loại,  các  ngươi  hãy  thờ  phượng 
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Thượng Đế của các ngươi, Đấng đã tạo hóa ra các 
ngươi và các thế hệ trước các ngươi, mong rằng các 
ngươi biết kính sợ Ngài. 
Ngài đã tạo cho các ngươi trái đất như một tấm 
thảm và bầu trời như một chiếc lọng che, Ngài ban 
nước mưa từ trên trời xuống làm mọc ra trái quả 
thành nguồn bổng lộc cho các ngươi. Cho nên, các 
ngươi chớ đừng dựng những thần linh ngang hàng 
với  Allah  trong  khi  các  ngươi  biết  rõ  sự  thật.} 
[chương 2 - Al-Baqarah, câu 21, 22]. 
Cố học giả Ibnu Kathir đã nói: "Đấng Tạo Hóa của 
vạn vật mới là Đấng xứng đáng được thờ phượng". 
Các  dạng  thờ  phượng  mà  Allah  đã  ra  lệnh:  - 
chẳng hạn như: Islam (Sự Thần Phục), Iman (Đức 
Tin), và Ihsan (Sự Hoàn Hảo); và trong đó có: cầu 
xin, sợ hãi, hy vọng, phó thác, khao khát, kính sợ, 
khiêm nhường, sợ hãi, quay về sám hối, tìm kiếm sự 
trợ giúp và phù hộ, tìm kiếm sự bảo vệ, tìm kiếm 
phúc  lành,  giết  tế,  thề  nguyện,  và  các  dạng  thờ 
phượng khác mà Allah đã ra lệnh - tất cả đều phải 
dành riêng cho Allah Tối Cao; và bằng chứng là lời 
phán của Ngài: 
﴿












































 ﴾ 
 {Quả  thật,  các  Masjid  là  của  Allah,  vì  vậy,  các 
ngươi đừng cầu nguyện cùng với Allah bất kỳ ai.} 
(chương 72 – Al-Jinn, câu 18). 
Vậy, ai hướng một điều gì trong đó cho ai khác 
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ngoài Allah; thì y là một kẻ phạm tội Shirk, vô đức 
tin; và bằng chứng là lời phán của Allah Tối Cao: 
﴿






































































































 ﴾ 
 {Ai cầu xin một thần linh nào đó cùng với Allah 
mà không có bất cứ bằng chứng nào (cho việc làm 
đó) thì việc tính sổ y thuộc về Thượng Đế của y. Quả 
thật  những  kẻ  vô  đức  tin  sẽ  không  thành  đạt.} 
(chương 23 – Al-Mu’minun, câu 117). 
Và trong một Hadith: 


















 
 {Cầu  nguyện  khấn  vái  là  bộ  não  của  sự  thờ 
phượng.} 
Bằng chứng: Lời phán của Đấng Tối Cao: 
﴿





































































































 ﴾ 
 {Thượng Đế của các ngươi phán: “Các ngươi hãy 
cầu  nguyện  TA,  TA  sẽ  đáp  lại  các  ngươi.  Riêng 
những kẻ tự cao tự đại không chịu thờ phượng TA, 
họ  chắc  chắn  sẽ  vào  Hỏa  Ngục  một  cách  đáng 
khinh.”} (chương 40 – Ghafir: 60). 
Bằng chứng về sự sợ hãi là lời phán của Đấng Tối 
Cao: 
...﴿



































 ﴾ 
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 {Vì vậy, các ngươi chớ đừng sợ chúng mà hãy sợ 
TA (Allah) nếu các ngươi là những người có đức tin 
(thật sự).} (chương 3 – Ali ‘Imran: 175) 
Bằng chứng cho niềm hi vọng: Lời phán của Đấng 
Tối Cao: 
...﴿
























































































 ﴾ 
 {Bởi thế, ai mong được gặp gỡ Thượng Đế của y 
thì hãy làm việc thiện tốt và ngoan đạo; và chớ đừng 
dựng một ai (vật gì) làm đối tác của Ngài trong việc 
thờ phượng Ngài.} (chương 18 – Al-Kahf, câu 110). 
Và bằng chứng cho sự phó thác là lời phán của 
Đấng Tối Cao: 
...﴿




































 ﴾ 
 {...  Các  người  hãy  phó  thác  cho  Allah  nếu  các 
người là những người có đức tin.} (chương 5 – Al-
Ma-idah, câu 23). Và Ngài phán: 
...﴿


































... ﴾ 
 {Và  ai  phó  thác  cho  Allah  thì  Ngài  đủ  giúp  y} 
(chương 65 – At-Talaq: 3). 
Bằng chứng về sự mong mỏi, sự kính sợ và sự 
khiêm cung: Lời phán của Đấng Tối Cao: 
...﴿




















































































 ﴾ 
 {Quả thật họ là những người thường tranh nhau 
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làm phúc. Họ thường cầu nguyện TA bằng niềm hy 
vọng và lòng kính sợ. Và họ là những người hạ mình 
kính cẩn trước TA.} 
(chương 21 – Al-Ambiya’: 90). 
Bằng chứng về sự kính sợ là lời phán của Đấng 
Tối Cao: 
...﴿

























... ﴾ 
 {... chớ sợ họ mà hãy sợ TA} (chương 5 - Al-Ma-
idah, câu 3) 
Bằng chứng cho sự quay về là lời phán của Đấng 
Tối Cao: 
﴿








































... ﴾ 
 {Hãy quay  về sám  hối  với Thượng Đế  của các 
ngươi và thần phục Ngài...} (chương 39 – Az-Zumar: 
54). 
Bằng chứng về sự cầu xin sự trợ giúp là lời phán 
của Đấng Tối Cao: 
﴿





























 ﴾ 
 {Duy  chỉ  Ngài  bầy  tôi  thờ  phượng  và  duy  chỉ 
Ngài bầy tôi cầu xin phù hộ và trợ giúp.} (chương 1 
- Al-Fatihah: 5), và trong một Hadith: 





























 
 {Khi nào ngươi tìm kiếm sự giúp đỡ thì hãy tìm 
kiếm sự giúp đỡ của Allah.} 
Bằng chứng cho việc cầu xin che chở là lời phán 
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của Đấng Tối Cao: 
﴿
























 ﴾ 
 {Ngươi (Thiên Sứ Muhammad) hãy nói: “Bề tôi 
cầu  xin  Thượng  Đế  của  bình  minh  che  chở.} 
(chương 113 – Al-Falaq). 
﴿ 


















 ﴾ 
 {Ngươi (Thiên Sứ Muhammad) hãy nói: “Bề tôi 
cầu xin Thượng Đế của nhân loại che chở.”} [chương 
114 - An-Nas, câu 1], 
Bằng  chứng  cho  việc  cầu  cứu  là  lời  phán  của 
Đấng Tối Cao: 
﴿







































... ﴾ 
 {Khi các ngươi cầu cứu Thượng Đế của các ngươi 
thì  Ngài  đã  đáp  lại  lời  cầu  xin  của  các  ngươi...} 
[chương 8 – Al-Anfal: 9]. 
Bằng chứng về việc giết tế là lời phán của Đấng 
Tối Cao: 
﴿







































































... ﴾ 
 {Ngươi  (hỡi  Thiên  Sứ)  hãy  nói:  “Quả  thật,  lễ 
nguyện Salah của Ta, việc giết tế của Ta, cuộc sống 
và  cái  chết  của  Ta  đều  dành  trọn  cho  một  mình 
Allah, Thượng Đế của vũ trụ và vạn vật.” 
 (Allah) không có đối tác ngang vai...} (chương 6 
– Al-An’am: 162, 163), Và từ Sunnah: 
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




























 
 {Allah nguyền rủa những ai giết tế vì ai (vật gì) 
khác ngoài Allah.} 
Bằng chứng của sự nguyện thề là lời phán của 
Đấng Tối Cao: 
﴿

















































 ﴾ 
 {Họ  (là  những  người)  đã  hoàn  thành  lời  thề 
nguyện (của họ) và luôn sợ cái Ngày mà sự xấu xa 
sẽ lan tràn (và đó là Ngày Tận Thế).} (chương 76 – 
Al-Insan: 7). 
[Nền tảng thứ hai] 
Kiến thức về tôn giáo Islam qua bằng chứng, đó 
là: Sự phục tùng Allah thông qua việc tôn thờ một 
mình Ngài duy nhất, sự vâng lời Ngài và từ bỏ sự đa 
thần và những người theo tôn giáo đó. 
Và nó có ba cấp độ: Islam, Iman và Ehsan. 
Mỗi cấp bậc đều có những trụ cột riêng. 
Islam  có  năm  nền  tảng  trụ  cột:  Lời  tuyên  thệ 
không có Thượng Đế đích thực nào ngoài Allah và 
Muhammad là Thiên Sứ của Allah; duy trì lễ nguyện 
Salah;  xuất  Zakah;  nhịn  chay  tháng  Ramadan;  và 
hành hương Hajj đến Ngôi Đền (Ka'bah). 
Bằng  chứng  cho  lời  chứng  ngôn  đức  tin  là  lời 
phán của Đấng Tối Cao: 
﴿






































































































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



















 ﴾ 
 {Allah đã chứng nhận không có Thượng Đế (đích 
thực) nào khác ngoài Ngài, các Thiên Thần và những 
người hiểu biết đang duy trì nền công lý cũng chứng 
nhận (như thế). Quả thật, không có Thượng Đế nào 
khác ngoài Ngài, Đấng Toàn Năng, Đấng Sáng Suốt.} 
[chương 3 – Ali – ‘Imran, câu 18]. 
Và ý nghĩa của câu Kinh là: Không có Thượng Đế 
nào xứng đáng được thờ phượng ngoài Allah. 
Câu: "Không có Thượng Đế đích thực nào" là phủ 
nhận tất cả những gì được thờ phượng ngoài Allah. 
Câu "Ngoài Allah": là khẳng định sự thờ phượng 
chỉ dành cho một mình Allah. 
Ngài  không  có  đối  tác  trong  việc  được  thờ 
phượng, cũng như trong vương quyền của Ngài. 
Và sự giải thích làm rõ điều đó là lời phán của 
Ngài, Đấng Tối Cao: 
﴿








































































.. ﴾ 
 {(Ngươi hãy nhớ lại - hỡi Thiên Sứ) khi Ibrahim 
nói với cha và người dân của mình: “Tôi không can 
hệ với những thần linh mà các người đang tôn thờ.” 
 “Đấng đã tạo ra tôi...”} (chương 43 – Az-Zukhruf, 
câu 26, 27), và lời phán của Ngài, Đấng Tối Cao: 
﴿





























































































































































































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















 ﴾ 
 {Ngươi (hỡi Thiên Sứ) hãy nói: “Hỡi dân Kinh 
Sách (Do Thái và Thiên Chúa), các người hãy đến 
với một lời phán như nhau giữa chúng tôi và các 
người  rằng  chúng  ta  chỉ  thờ  phượng  một  mình 
Allah, không tổ hợp với Ngài bất cứ ai (vật gì) và 
không ai trong chúng ta nhận lấy ai khác ngoài Allah 
làm Thượng Đế.” Nhưng nếu họ ngoảnh mặt bỏ đi 
thì Ngươi hãy nói  với  họ: “Vậy  thì các người  hãy 
chứng thực rằng chúng tôi là những người Muslim 
(thần phục Allah).”} (chương 3 – Ali ‘Imran: 64). 
Và bằng chứng của câu chứng ngôn 'Muhammad 
là Thiên Sứ của Allah' là lời phán của Allah: 
﴿
































































































 ﴾ 
 {Quả thật, đã có một Thiên Sứ xuất thân từ trong 
các ngươi đến gặp các ngươi. Y đau buồn cho những 
gì các ngươi đã chịu đựng và Y đã quan tâm lo lắng 
cho các ngươi. Y đại lượng và nhân từ đối với những 
người có đức tin.} (chương 9 - At-Tawbah: 128). 
Và ý nghĩa của câu chứng ngôn "Muhammad là 
Thiên Sứ của Allah" là: tuân theo những gì Người ra 
lệnh, tin tưởng vào những gì Người thông tin, tránh 
xa những điều Người cấm và ngăn cản, và chỉ thờ 
phượng Allah theo những gì Người đã quy định. 
Bằng chứng cho việc lễ nguyện Salah, xuất Zakah, 
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và sự giải thích về Tawhid là lời phán của Đấng Tối 
Cao: 
﴿


















































































































 ﴾ 
 {Chúng  chỉ  được  lệnh  phải  thờ  phượng  một 
mình Allah, phải toàn tâm và tuyệt đối hết lòng thần 
phục  Ngài,  phải  dâng  lễ  nguyện  Salah  và  đóng 
Zakah. Và đó là một tôn giáo chính thống.} (chương 
98 - Al-Baiyinah: 5). 
Bằng chứng về nhịn chay: Lời phán của Đấng Tối 
Cao: 
﴿


























































































 ﴾ 
 {Hỡi những người có đức tin, việc nhịn chay đã 
được sắc lệnh cho các ngươi giống như nó đã được 
sắc lệnh cho các thế hệ trước các ngươi, mong rằng 
các  ngươi  trở  thành  những  người  ngoan  đạo.} 
(chương 2 – Al-Baqarah: 183). 
Bằng  chứng  về  hành  hương  Hajj;  lời  phán  của 
Đấng Tối Cao: 
﴿...














 









































 
































 ﴾ 
 {Và nhân loại phải đi hành hương đến ngôi đền 
(Ka’bah) để (thờ phượng) Allah khi có đủ khả năng 
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17 
cho sự việc đó. Còn ai phủ nhận (không tuân theo) 
thì quả thật, Allah rất giàu có vốn không cần đến vũ 
trụ và vạn vật.} (chương 3 – Ali ‘Imran: 97). 
Cấp  bậc  thứ  hai:  Đức  tin;  gồm  bảy  mươi  mấy 
phần, phần cao nhất là câu: Lā ilāha illallāh, và phần 
thấp nhất là loại bỏ chướng ngại vật trên con đường, 
và sự xấu hổ là một phần của đức tin. 
Và nó có sáu trụ cột: Tin tưởng vào Allah, vào các 
Thiên Thần của Ngài, vào các Kinh Sách của Ngài, 
vào các Thiên Sứ của Ngài, vào Ngày Cuối Cùng, và 
tin vào sự tiền định tốt và xấu. 
Bằng chứng về  sáu trụ  cột này  là lời  phán của 
Đấng Tối Cao: 
﴿











































































































































... ﴾ 
 {Sự ngoan đạo không phải ở việc các ngươi quay 
mặt về hướng đông hay hướng tây mà sự ngoan đạo 
là một người phải có đức tin nơi Allah, nơi cõi Đời 
Sau, nơi các vị Thiên Thần, nơi Kinh Sách và nơi các 
vị Nabi...} (chương 2 – Al-Baqarah: 177). 
Bằng chứng về sự Tiền Định là lời phán của Đấng 
Tối Cao: 
﴿
































 ﴾ 
 {Quả thật, tất cả mọi thứ TA tạo ra đều có tiền 
định.} (chương 54 - Al-Qamar: 49). 
Cấp  bậc  thứ  ba: Ehsan, chỉ  có một  trụ  cột  duy 
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18 
nhất – đó là bạn tôn thờ Allah như thể bạn nhìn thấy 
Ngài, nếu như bạn không nhìn thấy Ngài thì quả thật 
Ngài luôn nhìn thấy bạn. 
Bằng chứng là lời phán của Đấng Tối Cao: 
﴿






































 ﴾ 
 {Quả thật, Allah luôn bên cạnh những người kính 
sợ Ngài và những người làm tốt.} 
 (chương 16 – An-Nahl: 128). 
Và lời phán của Đấng Tối Cao: 
﴿





 







 



 















 



 







 



 





















 ﴾ 
 {Ngươi hãy phó thác cho Đấng Quyền Lực, Nhân 
Từ. 
 Đấng mà Ngài nhìn thấy Ngươi khi Ngươi đứng 
lễ nguyện Salah. 
 (Ngài nhìn thấy Ngươi) cả lúc Ngươi đổi động 
tác cúi xuống quỳ lạy.} (chương 26 – Ash-Shu’ara’, 
câu 217 – 219). 
Và lời phán của Đấng Tối Cao: 
﴿




































































































... ﴾ 
 {Không một hành động nào của Ngươi (Thiên Sứ 
Muhammad),  không  một  đoạn  Qur’an  nào  Ngươi 
xướng đọc và không một hành động nào các ngươi 
(những  người  có  đức  tin)  làm  mà  lại  không  nằm 
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19 
dưới sự chứng kiến của TA (Allah).} (chương 10 – 
Yunus: 61). Câu Kinh Qur'an. 
Bằng chứng từ Sunnah là Hadith Jibril nổi tiếng 
do ông 'Umar thuật lại: 


























































































































































































































































 
 Vào một ngày nọ, trong lúc chúng tôi đang ngồi 
cùng với Thiên Sứ của Allah ﷺ, thì đột nhiên một 
người  đàn  ông  xuất  hiện  tiến  về  phía  chúng  tôi. 
Người đàn ông trong bộ y phục trắng tinh và mái tóc 
đen  mun.  Không  có  gì  cho  thấy  ông  ấy  là  một  lữ 
khách và không một ai trong số chúng tôi quen biết 
ông ấy. Anh ta đến và ngồi trước mặt Nabi ﷺ, hai đầu 
gối  của  ông  ấy  hướng  trực  diện  hai  đầu  gối  của 
Người, hai bàn tay đặt trên hai đùi của mình, và nói: 
"Này Muhammad!" 



















 
 Hãy cho ta biết Islam là gì? 














































































































































































































– 
 Thiên  Sứ  của  Allah  ﷺ  đã  nói:  {Islam  là  chứng 
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nhận không có Thượng Đế đích thực nào khác ngoài 
Allah và Muhammad là Thiên Sứ của Ngài, duy trì lễ 
nguyện  Salah,  xuất  Zakah,  nhịn  chay  tháng 
Ramadan  và  hành  hương  Hajj  đến  Ngôi  Đền 
(Ka'bah) khi có khả năng và điều kiện.} Người đàn 
ông đó nói: Ngươi đã nói thật. - Chúng tôi lấy làm lạ 
về người đàn ông đó, y vừa hỏi Người ﷺ rồi lại xác 
nhận lời của Người. 


























 
 Người đàn ông nói tiếp: “Ngươi hãy nói cho ta 
biết về đức tin Iman?” 
















































































































 
 Người ﷺ đáp: “Iman là ngươi tin tưởng nơi Allah, 
nơi các Thiên Thần của Ngài, nơi các Kinh Sách của 
Ngài, nơi các Sứ Giả của Ngài, nơi Ngày Cuối Cùng 
và anh tin định mệnh tốt xấu đều do Allah an bài.” 
Người đàn ông đó nói: “Ngươi đã nói thật.” 




























 
 Người đàn ông đó tiếp tục: Vậy ngươi hãy cho ta 
biết về Ihsan? 





































































 
 Người ﷺ nói: “Đó là ngươi thờ phượng Allah như 
thể ngươi nhìn thấy Ngài, và nếu ngươi không nhìn 
thấy Ngài, thì quả thật Ngài luôn nhìn thấy ngươi.” 









[image: ] 
21 

























 
 Người đàn ông tiếp tục nói: “Vậy hãy cho ta biết 
về Giờ Tận Thế?” 








































 
 Người ﷺ  đáp: Người được hỏi không biết hơn 
người hỏi. 





























 
 Người đàn ông nói: "Vậy ngươi hãy cho ta biết 
về các dấu hiệu của Nó?" 
























































































 
 (Người) ﷺ nói: “Đó là khi nữ nô lệ sinh ra bà chủ 
của mình, và khi ngươi thấy những người chăn cừu 
chân trần, mình trần, nghèo khổ tranh nhau xây cất 
những tòa nhà cao tầng.” 














































































































































 
 ('Umar) kể tiếp: Sau đó, người đàn ông rời đi, tôi 
ở lại khoảng một thời gian khá lâu, sau đó Thiên Sứ 
của  Allah  ﷺ  nói  với  tôi:  {Này  'Umar,  anh  có  biết 
người hỏi là ai không?} Tôi nói: "Allah và Thiên Sứ 
của Ngài biết hơn hết!" Người nói: {Đó là đại Thiên 
Thần Jibril, ngài đến để dạy các ngươi tôn giáo của 
các ngươi.} 
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[Nền tảng thứ ba] 
Việc nhận biết Nabi của các ngươi Muhammad ﷺ, 
đó là Muhammad con trai ‘Abdullah cháu nội ‘Abdul 
Muttalib cháu cố Hashim, và ông Hashim thuộc bộ 
tộc Quraish, và Quraish là người Ả-rập, và người Ả-
rập  thuộc  dòng  dõi  của  Nabi  Isma’il  con  trai  của 
Nabi Ibrahim – ‘A lai his sa lam –. 
Người hưởng thọ sáu mươi ba tuổi, trong đó bốn 
mươi năm trước sứ mạng Nabi và hai mươi ba năm 
là một vị Nabi và một vị Thiên Sứ. 
Người được phong làm Nabi với (chương) Iqra’, 
được cử làm Sứ Giả với (chương) Al-Muddaththir, 
và quê hương của Người là Makkah. 
Allah cử Người đến để cảnh báo về sự đa thần và 
kêu gọi đến với độc thần; và bằng chứng là lời phán 
của Ngài: 
﴿









 
















 












 
















 

































































 ﴾ 
 {Này hỡi người phủ áo choàng lên mình (Thiên 
Sứ Muhammad)! 
Hãy đứng dậy và cảnh báo. 
 Ngươi hãy tôn vinh Thượng Đế của Ngươi. 
 Ngươi hãy làm sạch y phục của Ngươi. 
 Ngươi  hãy  tránh  xa  việc  thờ  phượng  các  bục 
tượng. 
 Ngươi đừng mong (Thượng Đế của Ngươi dành 
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cho sự ưu ái) bởi việc Ngươi làm nhiều việc tốt. 
 Ngươi hãy kiên nhẫn, chịu đựng vì Thượng Đế 
của Ngươi.} (chương 74 – Al-Muddaththir, câu 1 – 
7). 
Và ý nghĩa 
﴿











 ﴾ 
 Câu {Hãy  đứng lên và cảnh báo.}  Cảnh báo  về 
Shirk, và kêu gọi đến với Tawhid. 
﴿
















 ﴾ 
 Câu {Ngươi hãy tôn vinh Thượng Đế của Ngươi.} 
Nghĩa  là:  Hãy  tôn  vinh  Ngài  bằng  việc  chỉ  thờ 
phượng một mình Ngài. 
﴿


















 ﴾ 
 Câu {Ngươi hãy làm sạch y phục của Ngươi.} 
Nghĩa là: Ngươi hãy thanh tẩy các hành động của 
Ngươi khỏi đa thần. 
﴿















 ﴾ 
 Câu {Ngươi hãy  tránh xa việc thờ  phượng các 
bục tượng.} 
Từ  Ar-Rujz:  các  bục  tượng.  Và  việc  tránh  xa 
chúng: là từ bỏ chúng, đoạn tuyệt với chúng và với 
những kẻ thờ phượng chúng. 
Người  đã  dành  mười  năm  kêu  gọi  đến  với 
Tawhid; sau mười năm đó, Người được đưa lên trời 
và năm lễ nguyện Salah được ban hành cho Người. 
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Người  đã  thực  hiện  lễ  nguyện  Salah  tại  Makkah 
trong  ba  năm,  và  sau  đó  được  lệnh  di  cư  đến 
Madinah. 
Hijrah: Là sự dời cư từ vùng đất của tín ngưỡng 
đa thần đến vùng đất của Islam. 
Và Hijrah từ vùng đất của tín ngưỡng đa thần đến 
vùng  đất  Islam  là  một  nghĩa  vụ  bắt  buộc  đối  với 
Ummah này, và nó vẫn còn tồn tại cho đến Ngày Tận 
Thế. 
Bằng chứng là lời phán của Đấng Tối Cao: 
﴿



 





 






 

 





 









 





 












 











 



 































































































































































































































 ﴾ 
 {Quả thật, những ai bị các Thiên Thần rút hồn 
trong  lúc  họ  làm  điều  bất  công  với  chính  mình 
(không chịu di cư), (các Thiên Thần) sẽ bảo họ: “Các 
ngươi đã  sống  như thế nào?” Họ đáp: “Chúng tôi 
luôn bị áp bức trên vùng đất này.” (Các Thiên Thần) 
bảo: “Phải chăng đất đai của Allah không rộng đủ để 
cho các ngươi di cư (lánh nạn) sao?!” Những người 
như thế, chỗ ở của họ sẽ là Hỏa Ngục, một nơi đến 
cuối cùng thật tồi tệ. 
 Ngoại trừ những người yếu đuối và cô thế trong 
số  những  người  đàn  ông,  phụ  nữ  và  trẻ  con,  họ 
không có phương tiện (để di cư) cũng như không 
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được ai dẫn đường.} (chương 4 – An-Nisa’, câu 97, 
98). 
Và lời phán của Đấng Tối Cao: 
﴿


























































 ﴾ 
 {Hỡi các bầy tôi có đức tin của TA, quả thật đất 
đai của TA rộng thênh thang, cho nên, các ngươi hãy 
thờ phượng chỉ một mình TA thôi!} [chương 29 - Al-
Ankabut, câu 56]. 
Cố học giả Al-Baghawi đã nói: "Nguyên nhân mặc 
khải  của  Ayah  này:  về  những  người  Muslim  ở 
Makkah đã không di cư, Allah đã gọi họ bằng danh 
xưng đức tin." 
Và bằng chứng từ Sunnah về cuộc Hijrah là lời 
dạy của Người ﷺ: 

































































































 
 "Cuộc di cư không chấm dứt cho đến khi sự sám 
hối chấm dứt, và sự sám hối không chấm dứt cho 
đến khi mặt trời mọc ở hướng tây." 
Khi đã ổn định tại Madinah; Người ﷺ đã được ban 
hành về các giáo luật còn lại của Islam - như: Zakah, 
nhịn chay, Hajj, Azdan, Jihad, việc ra lệnh làm điều 
phải và ngăn cấm điều trái - và Người đã dành mười 
năm cho việc này. 
Người ﷺ qua đời và tôn giáo của Người vẫn tồn 
tại. Và đây là tôn giáo của Người: không có điều tốt 
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lành  nào  mà  Người  không chỉ  dẫn  cho toàn  cộng 
đồng Islam, và không có điều xấu xa nào mà Người 
không cảnh báo họ. 
Và điều tốt lành mà Người ﷺ đã hướng dẫn là: 
Tawhid, và tất cả những gì Allah yêu thích và hài 
lòng. 
Và điều xấu xa mà Người ﷺ đã cảnh báo: Shirk, 
và tất cả những gì Allah ghét và khước từ. 
Allah đã phái Người ﷺ đến cho toàn thể nhân loại, 
và bắt buộc tất cả hai loài – loài Jinn và loài người – 
phải tuân lệnh Người; và bằng chứng là lời phán của 
Allah Tối Cao: 
﴿














































... ﴾ 
 {(Hỡi Thiên Sứ!) Ngươi hãy nói: “Hỡi nhân loại! 
Ta đích thực là Sứ Giả của Allah được cử phái đến 
cho tất cả các ngươi...} [chương 7 – ‘Araf, câu 158]. 
Và  Allah  đã  hoàn  thiện  tôn  giáo  bởi  Người  ﷺ; 
Bằng chứng: Lời phán của Ngài, Đấng Tối Cao: 
...﴿























































































... ﴾ 
 {Ngày nay, TA đã hoàn chỉnh tôn giáo cho các 
ngươi, TA đã hoàn tất ân huệ của TA cho các ngươi, 
và TA đã hài lòng chọn Islam làm tôn giáo cho các 
ngươi.} [chương 5 – Al-Ma-idah, câu 3]. 
Bằng chứng về cái chết của Người ﷺ là lời phán 
của Đấng Tối Cao: 
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﴿








 





 






 














 



 








 





 







 
















 ﴾ 
 {Quả thật, Ngươi (hỡi Thiên Sứ) sẽ chết và họ 
cũng sẽ chết. 
 Rồi vào Ngày Phán Xét Cuối Cùng, các ngươi sẽ 
đối chất với nhau trước Thượng Đế của các ngươi 
(để biết ai là người của chân lý và ai là kẻ của sự 
ngụy tạo và sai trái).} (chương 39 – Az-Zumar, câu 
30, 31). 
Và loài người khi chết sẽ được dựng sống trở lại; 
và bằng chứng là lời phán của Đấng Tối Cao: 
﴿






























































 ﴾ 
 {Từ đất bụi TA đã tạo hóa các ngươi, TA sẽ hoàn 
các ngươi trở lại thành đất bụi và cũng từ đất bụi TA 
sẽ đưa các ngươi trở ra một lần nữa.} (chương 20 - 
Taha, câu 55), và lời phán của Đấng Tối Cao: 
﴿





  



 



 







 


















 

 









 












 ﴾ 
 {Allah đã tạo các ngươi và cho các ngươi phát 
triển từ đất. 
 Rồi đây, Ngài sẽ cho các ngươi trở lại  vào đất 
(sau khi các ngươi chết) và (sau đó) Ngài sẽ đưa các 
ngươi trở ra (lúc phục sinh).} (chương 71 – Nuh, câu 
17, 18). 
Và sau việc phục sinh, họ sẽ phải chịu thanh toán 
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và sự thưởng phạt tùy vào việc làm của họ; và bằng 
chứng là lời phán của Allah Tối Cao: 
...﴿



































































﴾ 
 {(Tất cả được Ngài dùng) để đáp trả những kẻ 
làm điều xấu (như hình phạt cho) những gì chúng 
đã làm và để đền đáp những ai làm tốt với (phần 
thưởng) tốt đẹp.} (chương 53 – An-Najm, câu 31). 
Và ai phủ nhận sự Phục Sinh thì đã vô đức tin; và 
bằng chứng là lời phán của Đấng Tối Cao: 
﴿



















































































































 ﴾ 
 {Những kẻ vô  đức tin  tuyên bố  rằng chúng  sẽ 
không  được  dựng  sống  trở  lại.  Ngươi  (Thiên  Sứ 
Muhammad)  hãy  nói  với  chúng:  “Không  như  các 
ngươi khẳng định, Ta thề bởi Thượng Đế của Ta, 
chắc chắc các ngươi sẽ được dựng sống trở lại. Rồi 
các ngươi sẽ được Ngài cho biết về những điều mà 
các ngươi đã làm. Và điều đó đối với Allah thật dễ 
dàng.”} (chương 64 - At-Taghabun, câu 7). 
Và Allah đã gởi xuống tất cả các vị Thiên Sứ làm 
những người báo tin mừng và những người cảnh 
báo; và bằng chứng là lời phán của Allah Tối Cao: 
﴿






















 






































... ﴾ 
 {Các  vị  Thiên  Sứ  vừa  là  những  người  báo  tin 
mừng (cho người có đức tin) vừa là những người 
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cảnh báo (đến những kẻ vô đức tin) để nhân loại 
không còn có lý do khiếu nại trước Allah sau khi các 
vị Thiên Sứ được phái đến (gặp họ)...} (chương 4 – 
An-Nisa’, câu 165). 
Vị đầu tiên trong số Họ là Nuh – ‘Alaihissalam –, 
và Muhammad ﷺ là vị Nabi cuối cùng, không có 
vị Nabi  nào sau  Người nữa; và  bằng chứng  là  lời 
phán của Allah Tối Cao: 
﴿







































































... ﴾ 
 {Muhammad  không  phải  là  cha  của  bất  kỳ  ai 
trong số những người đàn ông của các ngươi mà Y 
chính  là  vị  Thiên  Sứ  của  Allah  và  là  vị  Nabi  cuối 
cùng...} [chương 33 – Al-Ahzab, câu 40]. 
Bằng chứng rằng vị đầu tiên trong số Họ là Nuh 
là lời phán của Đấng Tối Cao: 
﴿










































































... ﴾ 
 {TA thực sự đã mặc khải cho Ngươi (Thiên Sứ 
Muhammad)  giống  như  việc  TA  đã  mặc  khải  cho 
Nuh và các vị Nabi sau Y...} (chương 4 – An-Nisa, câu 
163). 
Và mỗi cộng đồng, Allah đã gửi đến cho họ một 
Sứ Giả - từ Nuh đến Muhammad - để ra lệnh cho họ 
thờ phượng một mình Allah, và ngăn cấm họ thờ 
phượng tà thần; và bằng chứng là lời phán của Ngài: 
﴿




































































... ﴾ 
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 {Quả thật, TA (Allah) đã gửi đến mỗi cộng đồng 
một vị Sứ Giả (để nói với họ): “Các ngươi hãy thờ 
phượng  một  mình  Allah  và  tránh  xa  tà  thần...} 
(chương 16 – An-Nahl, câu 36). 
Và Allah đã bắt buộc tất cả bầy tôi: Bác bỏ Taghut 
(tà thần), và tin nơi Allah. 
Cố học giả Ibnu Al-Qayyim đã nói: "Ý nghĩa của 
Taghut: là thứ mà người nô lệ vượt quá giới hạn của 
mình - từ đối tượng được thờ phượng, hoặc được 
noi theo, hoặc được tuân lệnh." 
Tà thần thì có rất nhiều, và những kẻ cầm đầu 
gồm năm loại: Iblis (Allah nguyền rủa y); kẻ được 
thờ phượng và y hài lòng với điều đó; kẻ kêu gọi mọi 
người thờ phượng chính mình; kẻ tự cho rằng mình 
biết được điều gì đó thuộc cõi vô hình; và kẻ xét xử 
bằng luật lệ khác với những gì Allah đã mặc khải. 
Bằng chứng: Lời phán của Đấng Tối Cao: 
﴿


















































































































































 ﴾ 
 {Không có sự cưỡng bức (đức tin) trong tôn giáo. 
Quả thật, chân lý, lẽ đúng luôn khác biệt với điều 
ngụy tạo và sai trái. Cho nên, ai phủ nhận Taghut 
(mọi thứ được thờ phượng ngoài Allah) và có đức 
tin nơi Allah thì y đã nắm chắc sợi dây cứu rỗi không 
bao  giờ  đứt,  bởi  Allah  là  Đấng  Hằng  Nghe,  Hằng 
Biết.} (chương 2 – Al-Baqarah, câu 256), và đây là ý 
nghĩa của "La i la ha il lal lah", và trong Hadith: 
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






































































 
 {Đầu não của sự việc là Islam, trụ cột của nó là lễ 
nguyện Salah, và đỉnh cao của nó là Jihad trên con 
đường của Allah.} 
Allah biết rõ nhất! 
 
 
***
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